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Urgent Return receipt Sign Encrypt Mark Subject Restricted Expand personal&public groups

To: <cyklo@pland.gov.hk>
Cc:
Bcc:

Subject:
RE: [Planning Application No. A/NE-SSH/152] Proposed Public Utility Installation for Private 
Project (Transformer Room and Switch Room) and Associated Filling of Land, Lot 476 (Part) in 
D.D. 207, Shap Sz Heung, Sai Kung, New Territories - Departmental Com

From: "Joyce Tai" <joycetai@chitaly.com.hk> - Thursday 30/11/2023 11:59

History: This message has been forwarded.

2 attachments

散尾葵.jpg 白蟻注穿.jpg

Dear Candace: 
Following are the replies to Lands Department and Planning Department:
回覆地政總署: 申請變壓房電錶房, 現時提供電力供應地段為DD207LOT478 及 DD207LOT474.  
日後更會提供給DD207LOT472 - DD207LOT473, DD207LOT475-DD207LOT476 及DD207LOT477
用電
回覆規劃署: 現加建造變壓房位置只有一棵散尾葵, 約3米高80mm粗, 而樹檊已被白蟻注穿.  將
會移植去離其他植物較遠的地方嘗試搶救.  (附件為有關相片)
Best Regards,
Joyce
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Urgent Return receipt Sign Encrypt Mark Subject Restricted Expand personal&public groups

To: <cyklo@pland.gov.hk>
Cc:
Bcc:

Subject:
RE: [Planning Application No. A/NE-SSH/152] Proposed Public Utility Installation for Private 
Project (Transformer Room and Switch Room) and Associated Filling of Land, Lot 476 (Part) in 
D.D. 207, Shap Sz Heung, Sai Kung, New Territories - Departmental Com

From: "Joyce Tai" <joycetai@chitaly.com.hk> - Thursday 07/12/2023 12:15

History: This message has been forwarded.

Dear Candice, 
 
以下是回覆環境保護署: 

申請建造變壓房位置現時已持有掛杆式變壓器, 所以現場位置相當平整及沒有大型樹木
.  工程只需在現基準高75米加裝0.15米石屎做地基, 而不需大型平整工程.  獲批准後會
在工地四周圍上臨時街板避免影響附近環境.  而現時有行人路直上地盤位置亦不需要
有特別修整.  申請獲批後亦會有專業人士提交有關報告.
 
Best Regards,
Joyce
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Urgent Return receipt Sign Encrypt Mark Subject Restricted Expand personal&public groups

To: <cyklo@pland.gov.hk>
Cc:
Bcc:

Subject:
RE: [Planning Application No. A/NE-SSH/152] Proposed Public Utility Installation for Private 
Project (Transformer Room and Switch Room) and Associated Filling of Land, Lot 476 (Part) in 
D.D. 207, Shap Sz Heung, Sai Kung, N.T. - DSD Comment

From: "Joyce Tai" <joycetai@chitaly.com.hk> - Friday 08/12/2023 10:48

History: This message has been forwarded.

1 attachment

DD207LOT476變壓及電錶房2.jpeg

Dear Candice:
 
以下是回覆渠務署: 
申請地點平整高度在原基準高75m 增加0.15m 至75.15m.  構架物四面地面做U渠 (如附
件圖)至坑邊附近配300mm直徑喉管至坑邊.  詳細做法會在許可獲批後再由專業人士設
計至合乎有關要求. 
 
Best Regards,
Joyce
 





Urgent Return receipt Sign Encrypt Mark Subject Restricted Expand personal&public groups

To: <cyklo@pland.gov.hk>
Cc:
Bcc:

Subject:
RE: [Planning Application No. A/NE-SSH/152] Proposed Public Utility Installation for Private 
Project (Transformer Room and Switch Room) and Associated Filling of Land, Lot 476 (Part) in 
D.D. 207, Shap Sz Heung, Sai Kung, New Territories - Departmental Com

From: "Joyce Tai" <joycetai@chitaly.com.hk> - Friday 08/12/2023 10:44

History: This message has been forwarded.

1 attachment

散尾葵位置.jpeg

Dear Candice: 
 
以下是回覆規劃署:
 
擬議工程位置由於現場地有掛杆式變壓器, 所以除一棵散尾葵外沒有其他樹木在那區域而受影
響.  由於散尾葵有蟲害, 現時己做了防蟲處理.  現附上圖示現散尾葵位置及將會移植位置. 
 
Best Regards,
Joyce 
 





Urgent Return Receipt Requested Sign Encrypt Mark Subject Restricted Expand personal&public groups

RE: [Planning Application No. A/NE-SSH/152] Proposed Public Utility Installation 
for Private Project (Transformer Room and Switch Room) and Associated Filling 
of Land, Lot 476 (Part) in D.D. 207, Shap Sz Heung, Sai Kung, New Territories - 
Departmental Com
18/12/2023 15:03

From: "Joyce Tai" 
To: <cyklo@pland.gov.hk>

History: This message has been forwarded.

2 attachments

DD207LOT476變壓及電錶房2.jpeg同意書.pdf同意書.pdf

Dear Candice:
 
以下是給渠務署的回覆:
 
1. 申請地點平整高度在原基準高75m 平整至75.15m (填土0.15m), 平整面積67平方, 對
附近環境不會有任何影響及改變 

2. 初步構思在建築物四周做U渠引水至水坑 (申請建築物位置至水坑不足十米). 如獲規
劃署許可後, 將會由專業人士設計至合乎有關要求. (如附件)

3. (附件提供業主同意書) 及承諾獲批後, 將會請有關專業人士跟進至合乎要求.
 
Thanks and Best Regards,
Joyce Tai
2636-6648
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Appendix II of RNTPC
Paper No. A/NE-SSH/152

Previous s.16 Applications

Rejected Applications

Application No. Uses/Developments Date of
Consideration

Rejection
Reasons

A/DPA/NE-SSH/1 Village Expansion Area (22 Small Houses) 24.1.1992 R1-6

A/DPA/NE-SSH/2 Outdoor Film Shooting Site 22.5.1992 R7

Rejection Reasons:

R1 The proposed development is incompatible with the planning intention to confine small

house development within “V” zones.

R2 The proposed development is incompatible with the surrounding natural environment and

agricultural uses.

R3 The development site is far away from the Ko Lau Wan and Sham Chung Villages and is

not suitable as a village expansion area for these villages.

R4 Inadequate information on the proposed upgrading of the access road and its impact on

the environment has been provided in the submission.

R5 The sewage treatment proposal is not acceptable for small house development of this

scale.

R6 Approval of the application would set an undesirable precedent thereby stimulating

similar applications for sporadic village expansion.

R7 There is insufficient information (including information on the access road upgrading,

locations and layout of the two proposed buildings and the nature of outdoor shooting

activities) to assess the impact of the proposed development on environment, traffic and

drainage.
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Appendix IV of RNTPC  
Paper No. A/NE-SSH/152 

 
 

Recommended Advisory Clauses 
 
 

(a) to note the comments of the District Lands Officer/Tai Po, Lands Department (DLO/TP, 
LandsD): 

 
(i) should the Board approve the application, the lot owner is required to submit 

applications for Short Term Waiver (“STW”) to LandsD if they wish to erect 
structures on the Site. LandsD will consider the STW applications in accordance with 
the established procedures and guidelines. However, there is no guarantee at this 
stage that the STW application would be approved. If the STW application is 
approved by LandsD acting in the capacity as landlord at its sole discretion, such 
approval will be subject to such terms and conditions as may be imposed by LandsD 
including the payment of rental, waiver fee and administrative fee as considered 
appropriate; 

 
(ii) the applicant is required to clear any unauthorized structures on site and to cease 

illegal occupation of GL immediately. Otherwise, appropriate lease enforcement 
action and land control will be taken according to case priority; and 

 
(iii) no trees on adjoining GL should be interfered with unless with prior approval of this 

office or other relevant authority. 
 

(b) to note the comments of the Chief Town Planner/Urban Design and Landscape, Planning 
Department (CTP/UD&L, PlanD): 

 
(i) the applicant should be advised that approval of the application does not imply 

approval of tree works such as pruning, transplanting and felling under lease. The 
applicant is reminded to seek approval for any proposed tree works from relevant 
departments prior to commencement of the works. 

 
(c) to note the comments of the Director of Environmental Protection (DEP) that the 

applicant is  reminded to implement the relevant environmental pollution control clauses 
during construction to minimize the potential environmental impacts.  A full set of the 
“Recommended Pollution Control Clauses for Construction Contracts” is available at the 
EPD website: 
https://www.epd.gov.hk/epd/english/environmentinhk/eia_planning/guide_ref/rpc.html/ 

 
(d) to note the comments of the Director of Fire Services (D of FS) that detailed fire services 

requirements will be formulated upon receipt of formal submission of general building 
plans.  And the EVA provision in the captioned work shall comply with the standard as 
stipulated in Section 6, Part D of the Code of Practice for Fire Safety in Buildings 2011, 
which is administered by the Buildings Department. 
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(e) to note the comments of the Director of Electrical and Mechanical Services (DEMS) that 
in the interests of public safety and ensuring the continuity of electricity supply, the 
parties concerned with planning, designing, organizing and supervising any activity near 
the underground cable or overhead line under the mentioned document should approach 
the electricity supplier (i.e. CLP Power) for the requisition of cable plans (and overhead 
line alignment drawings, where applicable) to find out whether there is any underground 
cable and/or overhead line within and/or in the vicinity of the concerned site. They should 
also be reminded to observe the Electricity Supply Lines (Protection) Regulation and the 
“Code of Practice on Working near Electricity Supply Lines” established under the 
Regulation when carrying out works in the vicinity of the electricity supply lines. 
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